УТВЕРЖДАЮ

Директор НУЗ «Дорожная клиническая больница имени Н.А. Семашко на ст. Люблино ОАО «РЖД»
____________ Явися А.М.

ИЗВЕЩЕНИЕ № _____________
о проведении запроса котировок

на  право заключения договора поставки функциональных кроватей

для нужд НУЗ ДКБ им. Н.А. Семашко на ст. Люблино ОАО «РЖД» 
Заказчик:  Негосударственное учреждение здравоохранения «Дорожная клиническая больница имени Н.А. Семашко на станции Люблино открытого  акционерного общества «Российские железные дороги»;  сокращенное официальное наименование Учреждения: ДКБ им. Н.А. Семашко на ст. Люблино ОАО «РЖД»
Место нахождения заказчика: 109386, г. Москва, ул. Ставропольская, домовл. 23, корп.1
Почтовый адрес заказчика: 109386, г. Москва, ул. Ставропольская, домовл. 23, корп.1
Контактные данные:

Контактные лица: 

Федосов Евгений Александрович – начальник сектора материально-технического снабжения
Адреса электронной почты: mts1@semashko.com 
Контактный телефон: 8 (495) 359-57-94
Настоящая документация о проведении запроса котировок (котировочная документация) подготовлена в соответствии с нормативными правовыми актами:

Положением о закупке товаров, работ, услуг для нужд НУЗ ОАО «РЖД», утвержденным приказом Центральной дирекции здравоохранения ОАО «РЖД» от 02.04.2018 № ЦДЗ-35 и введенным в действие приказом НУЗ ДКБ им. Н.А.Семашко на ст. Люблино ОАО «РЖД» от 23.04.2018 № 179.

Во всех вопросах, особо не оговоренных в тексте настоящей документации, Заказчик и Комиссия по проведению закупок товаров, выполнению работ и оказанию услуг НУЗ ДКБ им. Н.А.Семашко на ст. Люблино ОАО «РЖД» (далее - Комиссия) руководствуются требованиями Положения о закупке товаров, работ, услуг для нужд НУЗ ОАО «РЖД».

Предмет процедуры закупки:
Запрос котировок на  право заключения договора поставки кроватей функциональных для нужд НУЗ ДКБ им. Н.А. Семашко на ст. Люблино ОАО «РЖД» 
	
	Наименование
	Кровать функциональная механическая Armed с принадлежностями (или эквивалент)
	

	
	Модель
	FS3031W (или эквивалент)
	

	
	Количество, штук
	107
	

	
	Предназначение: для использования в лечебных учреждениях для ухода, диагностики и лечения пациентов под наблюдением врача.
	соответствие
	

	2. Технические характеристики

	2.1
	Габариты кровати (ШхДхВ) (не менее)
	980х2160х940 мм
	Соответствие

	2.2
	Габариты ложа (ШхД) (не менее)
	895х1920 мм
	Соответствие

	2.3
	Длина головной секции
	760 мм
	Соответствие

	2.4
	Длина спинной секции
	165 мм
	Соответствие

	2.5
	Длина тазобедренной секции
	350 мм
	Соответствие

	2.6
	Длина голеностопной секции
	535 мм
	Соответствие

	2.7
	Расстояние между секциями
	40 мм
	Соответствие

	2.8
	Высота ложа 
	510 мм
	Соответствие

	2.9
	Диаметр колес
	125 мм
	Соответствие

	2.10
	Значение максимального зазора между поверхностью пола и одним из колес, не более
	3 мм
	Соответствие

	2.11
	Габариты ножной торцевой спинки (ВхШхГ) (не менее)
	440х940х100 мм
	Соответствие

	2.12
	Габариты головной торцевой спинки (ВхШхГ) (не менее)
	530х940х100 мм
	Соответствие

	2.13
	Габариты защитных бамперов (ДхВ) (не менее)
	120х150 мм
	Соответствие

	2.14
	Габариты бокового ограждения (ВхД) (не менее)
	355х1210 мм
	Соответствие

	2.15
	Длина инфузионной стойки (мин)
	695 мм
	Соответствие

	2.16
	Длина инфузионной стойки (макс)
	1320 мм
	Соответствие

	2.17
	Длина стойки для подтягивания
	1600 мм
	Соответствие

	2.18
	Диаметр стойки для подтягивания 
	32 мм
	Соответствие

	2.19
	Допускаемая нагрузка на устройство для подтягивания (не менее)
	110 кг
	Соответствие

	2.20
	Габариты подставки для судна (ДхШ)
	680х430 мм
	Соответствие

	2.21
	Угол наклона головной секции
	0-80 гр
	Соответствие

	2.22
	Угол наклона тазобедренной секции
	0-35 гр
	Соответствие

	2.23
	Максимальная нагрузка
	250 кг
	Соответствие

	2.24
	Вес изделия
	75 кг
	Соответствие

	2.25
	Количество штук в упаковке
	1 шт
	Соответствие

	2.26
	Вес брутто изделия
	81 кг
	Соответствие

	2.27
	Средний срок службы до списания, не менее
	6 лет
	Соответствие

	2.28
	Матрац в комплекте
	Медицинский противопролежневый М4С1 (КЗ) или эквивалент. Четырех секционный, 80мм*850мм, кожзам), чехол на молнии, материалы стойкие к воздействию дезинфицирующих составов, наполнитель-медицинский пенополиуретан (поролон); полотно состоит из 4-х формообразующих сегментов. Габариты (ДхШхВ), см: 190х85х8; грузоподъемность: не менее 125 кг. 
	Соответствие

	3. Качественные характеристики

	3.1
	Рама из профильной трубы 60х30 мм с порошковым полимерным покрытием
	наличие
	Соответствие

	3.2
	4 секции ложа
	Наличие
	Соответствие

	3.3
	Количество ложементов (не менее)
	10
	Соответствие

	3.4
	Размер ложемента
	900х165 мм
	Соответствие

	3.5
	Расстояние между ложементами

Головная секция

Спинная/тазобедренная/голеностопная секция
	32 мм

20 мм
	Соответствие

	3.6
	Каждый ложемент имеет 6 вентиляционных отверстий овальной формы, выполненных методом холодной штамповки, повышающие жёсткость конструкции
	Наличие
	Соответствие

	3.7
	Перфорация выполнена методом чеканки и имеет размер 50 мм х 25 мм с углублением 5 мм
	Наличие
	Соответствие

	3.8
	4 ложемента с 24 вентиляционными отверстиями головной секции для обеспечения вентиляции, не менее
	наличие
	Соответствие

	3.9
	1 ложемент с 6 вентиляционными отверстиями спинной секции для обеспечения вентиляции, не менее
	наличие
	Соответствие

	3.10
	2 ложемента с 12 вентиляционными отверстиями тазобедренной секции для обеспечения вентиляции, не менее
	наличие
	Соответствие

	3.11
	3 ложемента с 18 вентиляционными отверстиями голеностопной секции для обеспечения вентиляции, не менее
	наличие
	Соответствие

	3.12
	Секции ложа, изготовленные из металлического стального листа с перфорацией, не допускающего рост бактерий на поверхности, выдерживающего обработку дезинфицирующими средствами
	Наличие
	Соответствие

	3.13
	2 регулируемых секции ложа
	наличие
	Соответствие

	3.14
	4 отверстия диаметром 20 мм на раме для дополнительных аксессуаров (не менее)
	наличие
	Соответствие

	3.15
	2 отверстия диаметром 33 мм на раме для дополнительных аксессуаров (не менее)
	наличие
	Соответствие

	3.16
	2 боковых ограждения
	наличие
	Соответствие

	3.17
	Материал боковых ограждений
	металл
	Соответствие

	3.18
	Боковые ограждения состоят из 5 вертикальных опорных стоек и 2 горизонтальных - верхняя и нижняя
	Наличие
	Соответствие

	3.19
	Складывание боковых ограждений осуществляется вдоль ложа 
	Наличие
	Соответствие

	3.20
	Независимое складывание каждого ограждения с фиксацией в крайнем положении
	Наличие
	Соответствие

	3.21
	Торцевая спинка в головной части кровати
	наличие
	Соответствие

	3.22
	Торцевая спинка с ножной части кровати
	наличие
	Соответствие

	3.23
	Материал торцевых спинок
	Пластик с декоративными вставками
	Соответствие

	3.24
	Торцевые ограждения не имеют острых углов
	Наличие
	Соответствие

	3.25
	Торцевые ограждения - съемные, с креплением для фиксации с противоударными защитными бамперами
	наличие
	Соответствие

	3.26
	Торцевые спинки снабжены металлическими защелкивающимися креплениями для быстрой фиксации
	наличие
	Соответствие

	3.27
	Торцевые спинки имеют по углам ручки диаметром 43 мм и центральное отверстие размером 293х40 мм для надежного и прочного захвата руками при передвижении кровати 
	наличие
	Соответствие

	3.28
	4 колеса
	наличие
	Соответствие

	3.29
	Колеса – самоцентрирующиеся и проворачиваются относительно вертикальной оси кронштейна легко, без люфтов и заеданий
	наличие
	Соответствие

	3.30
	Материал колес
	Пластик с ободом из антистатической резины
	Соответствие

	3.31
	Тормозная система
	наличие
	Соответствие

	3.32
	Индивидуальный педальный тормоз на 2 колесах
	наличие
	Соответствие

	4. Функциональные характеристики

	4.1
	Механические приводы со складными рукоятками, которые убираются в специальное крепление на раме кровати, не увеличивая габаритные размеры
	наличие
	Соответствие

	4.2
	Количество приводов 
	2
	Соответствие

	4.3
	Подъем секций осуществляется с помощью червячных приводов, имеющих винт с трапециевидной резьбой
	наличие
	Соответствие

	4.4
	Ручки червячных приводов выполнены из алюминия и пластика и имеют пружинный механизм для складывания. Соединяются с приводом при помощи пружинной скобы, имеющей защитное покрытие
	наличие
	Соответствие

	4.5
	В сложенном состоянии ручки приводов не выступают за торцевое ограждение кровати и убираются в специальное крепление на раме кровати
	наличие
	Соответствие

	4.6
	Складная конструкция рейлингов вдоль бортов кровати на кнопочной фиксации
	наличие
	Соответствие

	4.7
	Инфузионная стойка из стали с гальваническим покрытием
	наличие
	Соответствие

	4.8
	Инфузионная стойка имеет 2 складных крючка для подвешивания капельниц
	Наличие
	Соответствие

	4.9
	Стойка для подтягивания из металлической трубы с порошковым напылением
	наличие
	соответствие

	4.10
	Стойка для подтягивания оснащена пластиковой ручкой треугольной формы
	наличие
	Соответствие

	4.11
	Держатель для судна из стали с порошковым полимерным напылением, 1 шт
	наличие
	Соответствие


	4.12
	Держатель карты пациента на ножной торцевой спинке из прозрачного пластика, 1 шт
	наличие
	Соответствие

	4.13
	Пластиковый матрасодержатель размером 77х45х75 мм
	2 шт.
	Соответствие

	5. Общие требования

	5.1
	Регистрационное удостоверение 
	наличие
	Соответствие

	5.2
	Декларация соответствия
	наличие
	Соответствие

	5.3
	Страна производитель
	Китай
	Соответствие

	5.4
	Гарантия
	12 месяцев
	Соответствие

	5.5
	Кровать соответствует требованиям ГОСТ Р 50444, ГОСТ 31508
	наличие
	Соответствие

	5.6
	Руководство пользователя
	наличие
	Соответствие

	5.7
	Монтаж и сборка
	наличие
	Соответствие


	№ п/п
	Наименование параметра
	Наличие, соответствие или величина параметров по ТЗ

	 Кровать медицинская функциональная

	1
	Количество, штук
	4

	2
	Назначение: обеспечение медицинского ухода за лежачими пациентами с полной или частичной утратой опорно-двигательной функции
	Соответствие

	3
	Регистрационное удостоверение Минздрава РФ
	Наличие

	4
	Декларация о Соответствии и (или) Сертификат Соответствия
	Наличие

	5
	Гарантия должна быть, месяцев, не менее
	12


	Технические характеристики:

	5
	Габаритные размеры изделия:
	
	

	5.1
	Длина изделия должна быть, мм, не менее
	2140

	5.2
	Ширина изделия должна быть, мм, не менее
	1020

	6
	Конструкция изделия должна состоять из каркасного основания, ложа,  подъемных механизмов, колесных опор, штанги для подтягивания, штатива для инфузионных вливаний и подвижных боковых ограждений
	Соответствие

	7
	Каркасное основание изделия должно представлять собой нижнюю усиленную раму из холоднокатаной стали и серединную раму из холоднокатаной стали
	Соответствие

	8
	Для удобства транспортировки и хранения изделия должен быть предусмотрен механизм складывания
	Соответствие

	9
	Сечение стальной профильной трубы нижней усиленной и серединной рамы должно быть, мм, не менее
	50х20

	10
	Толщина стенки стальной профильной трубы должна быть, мм, не менее
	1,5

	11
	Ножки изделия должны быть интегрированы в торцевые ограждения и представлять собой единую конструкцию
	Соответствие

	12
	Нижние части ножек изделия должно соединяться между собой царгами – ребрами жесткости
	Соответствие

	13
	Ложе изделия должно представлять собой подвижные секции с держателями-ограничителями матраца
	Соответствие

	14
	Размеры ложа изделия:
	
	

	14.1
	Длина ложа изделия должна быть, мм, не менее
	1900

	14.2
	Ширина ложа изделия должна быть, мм, не менее
	900

	15
	Количество подвижных секций ложа изделия должно быть, штук, не менее
	3

	16
	Количество неподвижных (статичных) секций ложа изделия должно быть, штук, не более
	1

	17
	Подвижные секции ложа изделия должны представлять собой раму - замкнутый металлический профиль с заполнением из металлических ламелей
	Соответствие

	18
	Неподвижная секция ложа должна состоять из металлических ламелей  и должна быть интегрирована в каркасное основание изделия
	Соответствие

	19
	Ламели должны состоять из металла и должны быть приварены к рамному основанию подвижных секций и к каркасному основанию неподвижной секции
	Соответствие

	20
	Ламели должны быть изготовлены из цельнолитого металлического профиля
	Соответствие

	21
	Ламели должны быть ровными, и в местах соединения с рамным основанием подвижных секции либо с каркасным основанием неподвижной секции должны быть аккуратные сварочные швы, которые должны исключать зацепы матраца
	Соответствие

	22
	Размеры металлических ламелей:
	
	

	22.1
	Длина должна быть, мм, не менее
	750

	22.1
	Ширина должна быть, мм, не менее
	40

	23
	Ложе изделия должно иметь возможность независимой регулировки наклона спинной и (или) тазовой и икроножной секции сопряжено
	Соответствие

	24
	Спинная секция
	
	

	24.1
	Длина спинной секции должна быть, мм, не менее
	740


	24.2
	Ширина спинной секции должна быть, мм, не менее
	800

	25
	Минимальный угол наклона спинной секции должен быть, °, не более
	0

	26
	Максимальный угол наклона спинной секции должен быть, °, не менее
	75

	27
	Регулировка положения спинной секции должна осуществляться при помощи электрического привода 
	Соответствие

	28
	Спинная секция должна оборудоваться двумя ограничителями матраца, которые должны выполнять также функции упора для рук
	Соответствие

	29
	Ограничители матраца должны обладать П-образной формой с закругленными углами, ограничители должны крепиться к раме секции методом сварки или эквивалентным способом
	Соответствие

	30
	Расстояние между спинной секции и тазовой секцией должно быть, мм, не менее
	50

	31
	Тазовая секция
	
	

	32
	Тазовая сейчас должна быть неподвижной, должна обладать жесткой фиксацией к несущему каркасу кровати
	Соответствие

	33
	Длина тазовой секции должна быть, мм, не менее
	205

	34
	Ширина тазовой секции должна быть, мм, не менее
	900

	35
	Расстояние между тазовой и бедренной секцией должно быть, мм, не менее
	50

	36
	Бедренная секция
	
	

	37
	Длина бедренной секции должна быть, мм, не менее
	300

	38
	Ширина бедренной секции должна быть, мм, не менее
	800

	39
	Минимальный угол наклона бедренной секции должен быть, °, не более
	0

	40
	Максимальный угол наклона бедренной секции должен быть, °, не менее
	35

	41
	Регулировка положения бедренной секции должна осуществляться при помощи электрического привода 
	Соответствие

	42
	Расстояние между бедренной и икроножной секцией должно быть, мм, не менее
	50

	43
	Икроножная секция
	
	

	44
	Длина икроножной секции должна быть, мм, не менее
	400

	45
	Ширина икроножной секции должна быть, мм, не менее
	800

	46
	Икроножная секция должна регулироваться сопряжено с бедренной секцией
	Соответствие

	47
	Минимальный угол наклона икроножной секции должен быть, °, не более
	0

	48
	Максимальный угол наклона икроножной секции должен быть, °, не менее
	25

	49
	Икроножная секция должна оборудоваться специальным автономным регулирующим устройством, которое должно обеспечивать возможность производить регулировку положения угла наклона икроножной секции автономно и независимо от бедренной секции 
	Соответствие

	50
	Специальное автономное регулирующее устройство икроножной секции должно представлять собой систему из двух механизмов «Rastomat»
	Соответствие

	51
	Каждый механизм «Rastomat» должен быть 10 позиционным
	Соответствие

	52
	Специальное автономное регулирующее устройство должно обеспечивать возможность регулировки положения угла икроножной секции
	Соответствие

	53
	Икроножная секция должна оборудоваться двумя ограничителями матраца, которые должны выполнять также функции упора для рук
	Соответствие

	54
	Ограничители матраца должны обладать П-образной формой с закругленными углами, ограничители должны крепиться к раме секции методом сварки или эквивалентным способом
	Соответствие

	55
	Изделие должно  обладать функцией регулировки положения высоты ложа
	Соответствие

	56
	Минимальная высота от пола до ложа изделия должна быть, мм, не более
	390

	57
	Максимальная высота от пола до ложа изделия должна быть, мм, не менее
	800

	58
	Регулировка положения высоты изделия должна осуществляться при помощи двух или более электрических приводов, которые должны располагаться в головном и ножном торце изделия, должны быть частично скрыты в торцевых ограждениях
	Соответствие

	59
	Изделие должно обладать функцией АнтиТренделенбурга
	Соответствие

	60
	Минимальный угол положения АнтиТренделенбурга должен быть, °, не более
	0

	61
	Максимальный угол положения АнтиТренделенбурга должен быть, °, не менее
	10

	62
	Регулировка положения АнтиТренделенбурга изделия должна осуществляться при помощи электрического привода
	Соответствие

	63
	Изделие должно обладать функцией Тренделенбурга
	Соответствие

	64
	Минимальный угол положения Тренделенбурга должен быть, °, не более
	0

	65
	Максимальный угол положения Тренделенбурга должен быть, °, не менее
	10

	66
	Регулировка положения Тренделенбурга изделия должна осуществляться при помощи электрического привода
	Соответствие

	67
	Все функции регулировок положения ложа и (или) секций ложа изделия должны производиться при помощи специального пульта управления на гибком спиралевидном проводе
	Соответствие

	68
	Пульт управления должен обладать десятью кнопками для регулировок положений изделия
	Соответствие

	69
	Пульт управления должен обладать функцией блокировки отдельных кнопок и (или) клавиш при помощи специального ключа или эквивалентного способа
	Соответствие

	70
	Пульт управления должен быть изготовлен из ударопрочного и водостойкого пластика
	Соответствие

	71
	Изделие должно иметь функцию «Автоконтур» (одновременная регулировка головной и икроножной секции)
	Соответствие

	72
	Функция «Автоконтур»  должна задействоваться отдельной кнопкой на пульте управления
	Соответствие

	73
	Общие характеристики
	
	

	74
	Торцевые ограждения изделия должны быть изготовлены из древесных материалов, поверхность должна быть гладкой, с внешней стороны должны располагаться декоративные накладки, которые должны скрывать электрические приводы 
	Соответствие

	75
	Торцевые ограждения должна быть изготовлены из ЛДСП
	Соответствие

	76
	Размеры торцевых ограждений:
	
	

	76.1
	Ширина должна быть, мм, не менее
	1020

	76.2
	Высота должна быть, мм, не менее
	620

	76.3
	Толщина должна быть, мм, не менее
	70

	77
	Торцевые ограждения должны быть подвижными, движение должно быть плавным и синхронизированным с движением каркасного основания изделия
	Соответствие

	78
	Изделие должно оборудоваться складными боковыми ограждениями с фиксацией в крайних положений
	Соответствие

	79
	Боковые ограждения должны быть изготовлены из металлического алюминиевого профиля
	Соответствие

	80
	Боковые ограждения должно состоять из направляющих рельс для установки, двух или более горизонтальных планок, рычажного подпружиненного фиксатора
	Соответствие

	81
	Верхние торцевые поверхности горизонтальных планок боковых ограждений должны быть скруглены, что должно обеспечивать защиту пациента и обслуживающего персонала при использовании изделия
	Соответствие

	82
	Максимальное поднятое положение боковых ограждений должны фиксироваться при помощи рычажного механизма
	Соответствие

	83
	Фиксация рычажного механизма в фиксирующем положении должна производиться с помощью пружинного элемента
	Соответствие

	84
	Опускание боковых ограждений должно производиться при прижатом положении фиксирующего механизма
	Соответствие

	85
	Боковые ограждения должны обладать возможностью частичного опускания с каждой стороны у ножного или головного торцевого ограждения
	Соответствие

	86
	Боковые ограждения должны быть подвижными, движение должно быть плавным и синхронизированным с движением каркасного основания изделия
	Соответствие

	87
	Изделие должно оборудоваться колесными опорами с автономным тормозным устройством
	Соответствие

	88
	Колесные опоры должны представлять собой стальное основание с роликом из немаркой резины, которая не должна отставлять следов на напольном покрытии
	Соответствие

	89
	Диаметр колесных опор должен быть, мм, не менее
	100

	90
	Количество колесных опор с автономным тормозным устройством должно быть, штук, не менее 
	4

	91
	Каркасное основание изделия должно оборудоваться специальными втулками для установки дополнительного оборудования
	Соответствие

	92
	Количество втулок для установки принадлежностей, штук, не менее
	2

	93
	Втулки должны быть расположены с каждой стороны изделия у головного торцевого ограждения
	Соответствие

	94
	Изделие должно оборудоваться штангой для подтягивания
	Соответствие

	95
	Штанга для подтягивания должна устанавливаться в специальную втулку для дополнительного оборудования
	Соответствие

	96
	Штанга для подтягивания должна быть изготовлена из стальной профильной трубы диаметром, мм, не менее
	32

	97
	Штанга должна оборудоваться специальной рукояткой для подтягивания
	Соответствие

	98
	Рукоятка должна быть изготовлена из ударопрочного пластика, сохраняющим температуру
	Соответствие

	99
	Рукоятка для подтягивания должно обладать возможностью регулировки ее положения относительно ложа изделия при помощи специального удерживающего ремня
	Соответствие

	99
	Изделие должно оборудоваться штативом для инфузионных вливаний
	Соответствие

	100
	Штатив должен быть выполнен в виде конструкции из двух телескопических труб с крючками для инфузионных пакетов
	Соответствие

	101
	Штатив для инфузионных вливаний должен обладать возможностью регулировки положения высоты
	Соответствие

	102
	Минимальная высота штатива для инфузионных вливания должна быть, мм, не более
	780

	103
	Максимальная высота штатива для инфузионных вливания должна быть, мм, не менее
	1470

	104
	Максимальная безопасная рабочая распределенная нагрузка на ложе изделия должна быть, кг, не менее
	180

	105
	Вес изделия со всеми принадлежностями должен быть, кг, не более
	99

	106
	Цвет изделия должен быть в светлых древесных тонах «бук» или максимально близкий цветовой эквивалент
	Соответствие

	107
	Изделие должно комплектоваться матрацем с чехлом из непромокаемой дышащей ткани
	Соответствие

	108
	Размеры матраца:
	
	

	108.1
	Длина должна быть, мм, не менее
	2000

	108.2
	Ширина должна быть, мм, не менее
	900

	108.3
	Высота должна быть, мм, не менее
	100

	109
	Матрац должен быть изготовлен из пенополиуретана – объёмного нетканного материала, эластичного, приятного на ощупь, состоящего из огромного количества воздушных ячеек, что должно позволять обеспечить жесткую опору, повторяя контуры тела, а также должен делать возможной циркуляцию воздуха в матрасе, что должно повышать комфорт пользователя, усиливая амортизирующий эффект
	Соответствие

	110
	Плотность пенополиуретана должна быть, кг/м³, не менее
	35

	111
	Чехол должен быть изготовлен из синтетических тканей с пленочным покрытием (полиуретановым)
	Соответствие

	112
	Чехол должен обладать многослойной структурой
	Соответствие

	113
	Верхний слой должен быть специальным антискользящим покрытием, которое не должно давать скатываться простыне, создавая уют и комфорт пациенту, 
	Соответствие

	114
	Верхний слой должен обладать молнией
	Соответствие

	115
	Основной слой должен быть нейлоновым полотном 
	Соответствие

	116
	Нижний слой должен быть полиуретановой мембраной, которая должна препятствовать проникновению влаги
	Соответствие

	117
	Чехол должен выдерживать температурную сухую и влажную обработку
	Соответствие

	118
	Максимальная температура обработки должна быть, °С, не менее
	95

	119
	Чехол можно стирать, кипятить, гладить (с соблюдением режима), обрабатывать любыми дезинфицирующими средствами, в том числе хлорсодержащими
	Соответствие

	120
	Влагонепроницаемость  чехла должна быть близка к 100%
	Соответствие

	121
	Вес матраца должен быть, кг, не более
	8


Начальная (максимальная) цена договора:  
Начальная (максимальная) цена договора не должна превышать 4 477 585 (Четыре миллиона четыреста семьдесят семь тысяч пятьсот восемьдесят пять) рублей 94 копейки.
Определение начальной (максимальной) цены договора Заказчиком было выполнено методом сопоставимых рыночных цен. 

Расчет начальной (максимальной) цены договора: 
	№ п/п
	Наименование товара
	Ед.изм., шт.
	Предложение

 № 1


	Предложение

 №2


	Предложение  

№3


	Средняя 

Цена за ед., руб.


	Итого за весь объем, руб. 

	1
	Кровать медицинская функциональная

	107


	37 700,00
	38 800,00
	39 500,00
	38 666,66


	4 137 332,62

	2
	Кровать медицинская функциональная


	4


	86 200,00


	84 950,00


	84 040,00


	85 063,33


	340 253,32

	Сумма, руб.
	
	
	
	
	4 477 585,94


Начальная (максимальная) цена Договора установлена в размере 4 477 585 (Четыре миллиона четыреста семьдесят семь тысяч пятьсот восемьдесят пять) рублей 94 копейки.
Начальная (максимальная) цена договора включает:  

Начальная (максимальная) цена договора должна включать в себя  работы по монтажу, вводу Товара в эксплуатацию, проведение инструктажа работников Покупателя, стоимость комплектующих и запасных частей, стоимость транспортных расходов Поставщика по доставке Товара Покупателю, а также любых других расходов, которые возникнут или могут возникнуть у Поставщика в ходе исполнения Договора.

Требования к безопасности, качеству, техническим характеристикам, функциональным характеристикам товара: 

Товар, заявленный к поставке, должен быть новым и соответствовать по качеству и техническим характеристикам всем Сертификатам Соответствия и Регистрационным Удостоверениям.
Место поставки товара: 109386, город Москва, Ставропольская улица, домовладение 23, корпус 1.
Сроки  поставки товара: в течение 14 (четырнадцати) календарных дней с даты выполнения Заказчиком своих обязательств по оплате авансового платежа в 30 %, указанного в п. 2.2.1 договора, в рабочие дни (с 8:30 до 17:00 по Москве). Монтаж и ввод Товара в эксплуатацию  в течение 5 (пяти) календарных дней с даты   письменного уведомления от  Покупателя  о готовности к проведению работ по монтажу и вводу Товара в эксплуатацию.

Условия поставки товара: 
· товар поставляется в заводской упаковке;

· поставка  товара осуществляется на условиях, указанных в разделе 4 Договора.   

Срок и порядок оплаты товара: 
Оплата Товара Покупателем производится в соответствии с п. 2.2 Договора.
Источник финансирования: Собственные средства Заказчика от предпринимательской деятельности.
Место подачи котировочных заявок: 109386, г. Москва, ул. Ставропольская, домовл. 23, корп.1, кабинет начальника сектора материально-технического снабжения.
Дата и время начала срока подачи котировочных заявок: 

«___» ___________ 2018 года  в 09 часов 00 минут  московского времени. 

Дата и время окончания срока подачи котировочных заявок: 

«___» ____________ 2018 года в 10 часов 00 минут  московского времени.
Место и дата вскрытия заявок, рассмотрения предложений участников закупки и подведения итогов закупки:

«___» ___________ 2019 г. в 11 часов 00 минут  московского времени по адресу: 109386, г. Москва, ул. Ставропольская, домовл. 23, корп.1 кабинет начальника сектора материально-технического снабжения
Критерии оценки и сопоставления заявок на участие в закупке:
Наименьшая цена договора.
Обязательные требования к участникам запроса котировок:

1) соответствие требованиям, установленным в соответствии с законодательством Российской Федерации к лицам, осуществляющим поставку товара, выполнение работы, оказание услуги, являющихся предметом договора;
2) непроведение ликвидации участника закупки − юридического лица и отсутствие решения арбитражного суда о признании участника закупки - юридического лица или индивидуального предпринимателя несостоятельным (банкротом) и об открытии конкурсного производства;

3) неприостановление деятельности участника закупки в порядке, установленном Кодексом Российской Федерации об административных правонарушениях, на дату подачи заявки на участие в закупке;

4) отсутствие у участника закупки недоимки по налогам, сборам, задолженности по иным обязательным платежам в бюджеты бюджетной системы Российской Федерации (за исключением сумм, на которые предоставлены отсрочка, рассрочка, инвестиционный налоговый кредит в соответствии с законодательством Российской Федерации о налогах и сборах, которые реструктурированы в соответствии с законодательством Российской Федерации, по которым имеется вступившее в законную силу решение суда о признании обязанности заявителя по уплате этих сумм исполненной или которые признаны безнадежными к взысканию в соответствии с законодательством Российской Федерации о налогах и сборах). Участник закупки считается соответствующим установленному требованию в случае, если им в установленном порядке подано заявление об обжаловании указанных недоимки, задолженности и решение по такому заявлению на дату рассмотрения заявки на участие в определении поставщика (подрядчика, исполнителя) не принято;

5) отсутствие у участника закупки − физического лица либо у руководителя, членов коллегиального исполнительного органа или главного бухгалтера юридического лица − участника закупки судимости за преступления в сфере экономики (за исключением лиц, у которых такая судимость погашена или снята), а также неприменение в отношении указанных физических лиц наказания в виде лишения права занимать определенные должности или заниматься определенной деятельностью, которые связаны с поставкой товара, выполнением работы, оказанием услуги, являющихся объектом осуществляемой закупки, и административного наказания в виде дисквалификации;

6) обладание участником закупки исключительными правами на результаты интеллектуальной деятельности, если в связи с исполнением договора заказчик приобретает права на такие результаты;

7) отсутствие между участником закупки и заказчиком  конфликта интересов, под которым понимаются случаи, при которых руководитель заказчика и/или организатора процедуры закупки, член экспертной группы, член комиссии, лицо, ответственное за организацию конкурентной процедуры, состоят в браке с физическими лицами, являющимися выгодоприобретателями, единоличным исполнительным органом хозяйственного общества (директором, генеральным директором, управляющим, президентом и другими), членами коллегиального исполнительного органа хозяйственного общества, руководителем (директором, генеральным директором) учреждения или унитарного предприятия либо иными органами управления юридических лиц - участников закупки, с физическими лицами, в том числе зарегистрированными в качестве индивидуального предпринимателя, - участниками закупки либо являются близкими родственниками (родственниками по прямой восходящей и нисходящей линии (родителями и детьми, дедушкой, бабушкой и внуками), полнородными и неполнородными (имеющими общих отца или мать) братьями и сестрами), усыновителями или усыновленными указанных физических лиц. Под выгодоприобретателями в данном случае понимаются физические лица, владеющие напрямую или косвенно (через юридическое лицо или через несколько юридических лиц) более чем десятью процентами голосующих акций хозяйственного общества либо долей, превышающей десять процентов в уставном капитале хозяйственного общества.
Данные сведения участникам необходимо подтвердить соответствующими документами, приложенными к котировочной заявке, для установления их соответствия установленным требованиям (оригиналы или надлежащим образом заверенные копии).

Требования к котировочным заявкам: 
1)  в составе котировочной заявки должны быть представлены:

- наименование поставляемых товаров, выполняемых работ, оказываемых услуг согласно предмету закупки (в случае осуществления закупки товаров также указываются характеристики поставляемых товаров);

- наименование, организационно-правовая форма, место нахождения, почтовый адрес участника закупки (для юридического лица), фамилия, имя, отчество, паспортные данные, место жительства участника закупки (для физического лица), номер телефона, адрес электронной почты, банковские реквизиты;

- идентификационный номер налогоплательщика (при его наличии);

- согласие участника закупки с условиями договора, указанными в запросе котировок;

- цена товаров, работ, услуг с указанием сведений о включенных или не включенных в нее расходах (расходах на перевозку, страхование, уплату таможенных пошлин, налогов, сборов и других обязательных платежей);

- документы (копии документов), подтверждающие соответствие участников закупки установленным требованиям;

- документы, подтверждающие соответствие товаров, работ, услуг, предлагаемых участником закупки в котировочной заявке, установленным требованиям.

2) заявки представляются на бумажном носителе в месте и до истечения срока, которые указаны в извещении о закупке.

3) в  случае наличия в составе заявки документов и информации, текст которых не поддается прочтению, такие документы и информация считаются непредставленными.

4) участник закупки может подать только одну заявку по одному лоту для участия в закупке. Если участник закупки подает более одной заявки по лоту, а ранее поданные им заявки по этому лоту не отозваны, все заявки такого участника закупки по лоту отклоняются.

5) участник закупки вправе изменить или отозвать свою заявку в любой момент до истечения срока подачи заявок.
6) основанием для отказа в приеме заявки является истечение срока подачи заявок и/или несоответствие конверта с заявкой установленным требованиям.

7) на конверте указываются наименование и номер закупки, на участие в которой подается заявка, номер лота, а также наименование, адрес и индивидуальный налоговый номер участника закупки.

8) документы, представленные в составе каждого конверта, должны быть прошиты вместе с описью документов, скреплены печатью (при ее наличии) и заверены подписью уполномоченного лица участника. 

9) все листы котировочной заявки должны быть пронумерованы. 
10) Все рукописные исправления, сделанные в котировочной заявке должны быть завизированы лицом, подписавшим заявку на участие в запросе котировок.
Конкурсная комиссия может отклонить котировочные заявки в случае:

1) несоответствия котировочной заявки требованиям, указанным в запросе котировок;

2) при предложении в котировочной заявке цены товаров, работ, услуг выше начальной (максимальной) цены договора;

3) отказа от проведения запроса котировок;

4) непредставления участником закупки разъяснений положений котировочной заявки (в случае наличия требования заказчика).

Право отказа от проведения процедуры:

Заказчик вправе отказаться от проведения запроса котировок в любое время, в том числе после подписания протокола по результатам закупки, не неся при этом никакой ответственности перед любыми физическими и юридическими лицами, которым такое действие может принести убытки.

Форма, порядок, дата и время начала и окончания срока предоставления участникам закупки разъяснений положений документации о закупке: 

Участник закупки вправе направить заказчику закупки письменный запрос на разъяснение документации о закупке в сроки, соответствующие срокам подачи заявок, но не позднее чем за 2 (Два) дня до их окончания. Запрос от юридического лица оформляется на фирменном бланке участника закупки (при наличии), заверяется уполномоченным лицом участника закупки. Запрос может быть направлен посредством почтовой связи, факсимильной связи, курьерской доставки. Запрос не может быть направлен посредством электронной почты. Заказчик закупки обязан ответить на запрос, оформленный в соответствии с вышеуказанными требованиями, полученный не позднее установленного срока. Запрос о разъяснении документации о закупке, полученный от участника позднее срока, установленного в документации о закупке, не подлежит рассмотрению. Заказчик закупки обязан опубликовать разъяснения на официальном сайте не позднее 3 дней со дня предоставления разъяснений.
Рассмотрение и оценка котировочных заявок: 

По результатам рассмотрения и оценки представленных котировочных заявок участникам размещения заказа, подавшим котировочные заявки, которые отвечают требованиям, установленным в настоящем извещении, и в которых указана наиболее низкая цена договора, признанным победителями, будут направлены  для подписания проекты договоров.

Срок подписания договора: 
Победитель запроса котировок должен подписать договор не позднее 30 (Тридцати) календарных дней с даты подведения итогов запроса котировок. Если в указанный срок победитель не представит Заказчику подписанный договор, победитель будет признан уклонившимся от заключения договора.

Форма котировочной заявки: прилагается к настоящему извещению о проведении запроса котировок.
Проект договора: прилагается к настоящему извещению о проведении запроса котировок.
